
INSTALACIÓN DE GUÍA DESLIZANTE 
SLIDING ARM INSTALLATION

INSTALACIÓN ESTÁNDAR (LADO BISAGRAS) CUERPO PUERTA Y GUÍA EN MARCO (MANO DERECHA)
STANDARD INSTALLATION (HINGES SIDE) BODY ON DOOR AND SLIDING ARM IN DOOR FRAME (RIGHT HAND)

INSTALACIÓN ESTÁNDAR (LADO BISAGRAS) CUERPO PUERTA Y GUÍA EN MARCO (
INVERSE INSTALLATION (HINGES OPOSITE SIDE - BODY ON DOOR FRAME AND ARM IN DOOR)

GRÁFICO DE FUNCIONAMIENTO
WORKING GRAPHIC

GRÁFICO DE FUNCIONAMIENTO
WORKING GRAPHIC
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Tornillo ajuste velocidad 
golpe final de cierre.
Adjust screw for latching 
speed.
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Main arm seat

Medidas máximas 
Maximum dimensions

Para puertas interiores 
For interior doors

Para puertas exteriores no 
sometidas a viento o 
corrientes de aire. 
For exterior doors not sub-
jected to wind or draught.
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